Waitau Speaker 2 extract 3

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

Honple FEFIEVE, EMAERERBEEENIR, S WITeRERE ., KR, FsEER T
REra e =0, FOMEMRAEEE SRGEHER, WREHEE.) . ENIREmEDT,

TTREWN, fTEEREMMAUIRTT, TEIERBE. RERFMER, TREIKEEES, BA
KER. MR EN S FRTTHIR, FOVER It L, BIRITInt. FHITeRERETeE,
EMET, FEVeMmt KA SEE, MUerENR. HEERT o8 Rk
MWER. ) REEHMIRER, ABHAFRERREZZAFRERLREL, BRXEEK EZDLRE
Mg, WEE—E RN, TR RN, REEHAE. WIRE WA ERERER, X
#HAE. RIEEEW? HKEMRE =W

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

B ER A, BIRDWHEIRBEIIR, WA MEN . KEEsfm, (REEILT:
B PERL =R, O MRS E SEE M, WRERER..) o EXKEDWE,

TREW, TMKEMEMILRT, TEIEBRTEE, KREFAER, TEZIKEEE, #
AR, SF R MW SEFIRITETIR, VBN ETFoub W, RIRITIMt. FHITRA PR
MR, WEY, IRVt RHEAM SEE, MURFBEMR. (REEILT: FaX &K
ERETIEWEM SIS . ) IREEDIIRIRER, AMHMARBETIMRZRES, BRXEEK, D
BIEWIE, BIE—E, HERN. FEEMREEENR, BXHE. KREGWEJLREER,
BENE. REEREW? HERRIL+EW?

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

BRAERAMRIEE, MEMLRKRNIIR, FFERZRAT. BERLET. (HaERTF
RIRAORHRR = B, FEMLEEMEEFLSRNREREHEE, WRM®wT.) MRtk
BRIt ERA, EBRRNOETLEE, EXEE GBA) Ripdx. BREFRNME,
EARTHIEBE, MAKER. FRIFFBLEEATHEDNIR, FHRAPREEM, H2
. BERHRERREFIN, BE (N) ET, FORORBEEEELIERELEE MaT
REZN. (F@EFRT Re®Em, RELFETELEER. ) REBEEFREK, BAMEEX
TERMUE, BRXEEWPK, ELHME. FERU—E FEHE. ERBFRBEEMY,
rxthE. MEFLBERNEELT, BEERZATEZR. RENME? ERRAILE TR
nF?

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

BADXBMERRRE, MEMEERRNIIR, BHREREFRAET. WAERRET. (FEHEIL
T BRANMERR =R, FHRBLEHEMRHESHORAREHE, WRfbEw7..) fb
BPLERATT, ERE, ERKRNOBTLEE EARFH (GEA) RIREE. BkETR
INE, ERFFRELTE, SAKE. FRIFMNBEZARTHKETTR, FERAENSTIA,
FETHAT. BIERXERFLA, BE (N) ET, FERNREBEERIEBLAZE



& MEIREEN. (GUEEILTF: REXM, WERE 7TXEIMG, ) REDFIREX, 3
ARBERLZRME, BRXEBEEWRK, EOHRWE, F2Rf—1E, FEHAR. XEBH
IRREEW, HxthE., AEFER/LRNEAELT, BUELRZATER. RERFE X
B/l TR’

English Translation

When the men here took their wives, namely the brides, there were a lot of things to do. Now there
isn’t any. (Speaker’s son: The wedding (celebration) was held for three nights. For example, we played
cards or had different tasks for the groom, if he lost...) He would find something for fun like walking
on a leathery chair, walking on that small chair. If you could not walk over it, someone would grab you
and help you. That chair was so small; if you could not walk over it then the others grabbed you and
laughed at you. It’s just like you men would go make fun of the bride as they would play tricks on us.
They just made fun of us. It was very fun back then but now those (people) have gone; the returnees
are now very causal and don’t bother much. It was very remarkable back then. (Speaker’s son: It was
very fun. Now there are no such customs.) When you married a woman, others (you) had to visit the
bride’s home and the groom’s family had to carry buckets of water. At least two, not just one, because
good things come in pairs. Here there were lots of things to do for taking wives, the same when the
daughters got married. Now those over 100 years old have all gone. I'm also 90 too. Do you believe it
or not? It has been several decades already?



